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discover more

KONSOLE MIT HD DISPLAY 21,5"

BREITE PALETTE FÜR RAHMENFARBEN

GRÖSSTE LAUFFLÄCHE 150 x 58 cm

NEUES AUTOMATISCHES SCHMIERSYSTEM

NEW POSTURE ADVISOR

NEUE HERAUSFORDERUNGEN

NEUE MULTIMEDIA-FUNKTIONEN

NEUE TRAININGS-VIDEOS

KABELLOSE LADESTATION

INTELLIGENTE STEUERHEBEL 

KOMPAKTES DESIGN

SICHERHEITSBELEUCHTUNG

ROSSOPURO

by Rudy Panatta



FIT EVO 

MEHR ALS 10 GERÄTE FÜR  DAS  ARMTRAINING , PANATTA BIETET DIE GRÖßTE PRODUKTAUSWAHL AUF DEM WELTWEITEN FITNESSMARKT
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    DIE 1st
 UND ORIGINALE

STANDING TOTAL ARMS  
AUF DEM WELTWEITEN FITNESSMARKT   

       DIE 1st
 UND ORIGINALE

    ALTERNATE STANDING              TOTAL ARMS
  AUF DEM WELTWEITEN
FITNESSMARKT   

1FE055A Standing Total Arms

1FE155 Alternate Standing Total Arms 1FE356 Alternate Arm Curl 120 1FE357 Alternate Arm Extension 90

1FE456 Alternate Arm Curl -45 1FE052 Alternate Preacher Curl Machine

1FE456

ITALIANO - Regolare l’altezza dello schienale ① e del sedile ② in modo da far coincidere il centro articolare del gomito con il joint centre. Regolare l’impugnatura nella posizione desiderata sfruttando l’apposito pomello ③ e selezionare il carico. 

ENGLISH - Adjust the height of the chest rest ① and backrest ② in order for the elbow joints and the joint centre to coincide. Adjust the grip in the desired position using the right knob ③ and select the pin load.  

FRANÇAIS - Réglez la hauteur du repose-poitrine ① et le dossier ② de manière à ce que l'articulation du coude coïncide avec le joint centre. Réglez la poignée à la position souhaitée à l'aide du bouton approprié ③ et sélectionnez la charge.

DEUTSCH - Die Höhe der Kopfstütze ① und des Rückenlehne ② so einstellen, dass die Gelenkmitte des Ellenbogens mit der Gelenkmitte übereinstimmt. Stellen Sie den Griff mit dem Drehknopf ③ in die gewünschte Position und wählen Sie die Belastung.

ESPAÑOL - Ajuste la altura del soporte de pecho ① y del respaldo ② para asegurar coincidencia entre entre la articulación del codo y el centro de articulación. Ajuste la empuñadura en la posición deseada utilizando el agarre disponible ③ y seleccione la carga. 

ALTERNATE ARM CURL -45

②

①

③

1FE456

ITALIANO - Regolare l’altezza dello schienale ① e del sedile ② in modo da far coincidere il centro articolare del gomito con il joint centre. Regolare l’impugnatura nella posizione desiderata sfruttando l’apposito pomello ③ e selezionare il carico. 

ENGLISH - Adjust the height of the chest rest ① and backrest ② in order for the elbow joints and the joint centre to coincide. Adjust the grip in the desired position using the right knob ③ and select the pin load.  

FRANÇAIS - Réglez la hauteur du repose-poitrine ① et le dossier ② de manière à ce que l'articulation du coude coïncide avec le joint centre. Réglez la poignée à la position souhaitée à l'aide du bouton approprié ③ et sélectionnez la charge.

DEUTSCH - Die Höhe der Kopfstütze ① und des Rückenlehne ② so einstellen, dass die Gelenkmitte des Ellenbogens mit der Gelenkmitte übereinstimmt. Stellen Sie den Griff mit dem Drehknopf ③ in die gewünschte Position und wählen Sie die Belastung.

ESPAÑOL - Ajuste la altura del soporte de pecho ① y del respaldo ② para asegurar coincidencia entre entre la articulación del codo y el centro de articulación. Ajuste la empuñadura en la posición deseada utilizando el agarre disponible ③ y seleccione la carga. 

ALTERNATE ARM CURL -45

②

①

③

ALTERNATE PREACHER CURL ADJUSTMENTS

1FE052A

ITALIANO - Regolare l’altezza del poggiapetto ① e del sedile ② in modo da far coincidere il centro articolare del gomito con il joint centre. Regolare l’impugnatura nella posizione desiderata sfruttando l’apposito pomello ③ e selezionare il carico. 

ENGLISH - Adjust the height of the chest rest ① and seat ② in order for the elbow joints and the joint centre to coincide. Adjust the grip in the desired position using the right knob ③ and select the pin load.  

FRANÇAIS - Réglez la hauteur du repose-poitrine ① et de l'assise ② de manière à ce que l'articulation du coude coïncide avec le joint centre. Réglez la poignée à la position souhaitée à l'aide du bouton approprié ③ et sélectionnez la charge.

DEUTSCH - Die Höhe der Kopfstütze ①und des Sitzes ② so einstellen, dass die Gelenkmitte des Ellenbogens mit der Gelenkmitte übereinstimmt. Stellen Sie den Griff mit dem Drehknopf ③ in die gewünschte Position und wählen Sie die Belastung.

ESPAÑOL - Ajuste la altura del soporte de pecho ① y del asiento ② para asegurar coincidencia entre entre la articulación del codo y el centro de articulación. Ajuste la empuñadura en la posición deseada utilizando el agarre disponible ③ y seleccione la carga. 

①

②
③



FREEWEIGHT SPECIAL
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DIE BESTEN PLATE LOADED MASCHINEN, PERFEKTE BIOMECHANIK, MODERNSTES DESIGN UND EINZIGARTIGE EIGENSCHAFTEN

            DIE 1st
 UND ORIGINALE

SUPER FRENCH PRESS MACHINE  
AUF DEM WELTWEITEN FITNESSMARKT   

      DIE 1st
 UND ORIGINALE

   SUPER HORIZONTAL MULTI PRESS
AUF DEM WELTWEITEN FITNESSMARKT   

SUPER INCLINED BENCH PRESS

1 2
3 4

Kg
10+10

1FW035

SUPER INCLINED BENCH PRESS

1 2
3 4

Kg
10+10

1FW035

1FW044 Super Lower Chest Flight Machine

1FW053 Super French Press Machine 1FW095 Belt Squat 1FW084 Super Power Squat

1FW042 Super Horizontal Multi Press 1FW033 Super Inclined Chest Press



HALL 7 - A34 | Panatta Main Booth
HALL 10.2 - D37 | Panatta Muscle Gym | FIBO POWER  
HALL 10.1 | Panatta Fibo Contest NPC Worldwide Pro Qualifier 

13th /16th April | Cologne

SEE
YOU

THERE

X3

SOLIDE, ZUVERLÄSSIG, UMWELTFREUNDLICH, FUNKTIONELL, ANPASSBAR

MONOLITH

1MTH028 Standing Multi Flight

1MTH094A Master Gluteus Plus

1MTH096 Standing Abductor

1MTH090 Multi Hip

PANATTA srl
Via Madonna della Fonte 3/c - 62021 Apiro (Mc), Italy
          +39 0733 611824 - infode@panattasport.it - www.panattasport.com  

PANATTA
GENERAL

CATALOGUE


